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ОСОБЛИВОСТІ ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЮ СТУДЕНТІВ ТЕХНІЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Найбільш інтенсивно проблема тестування для професійно технічних навчальних закладів вивчалася в 70-80-х минулого сторіччя. Проведені дослідження дозволили вирішити деякі питання, які на той час мали інноваційний характер. Сьогодні ж при вирішенні проблеми тестового контролю необхідно враховувати нові досягнення й підходи, набуті сучасною світовою теорією і практикою тестування.

Однак, новий підхід до проблеми контролю при вивченні іноземних мов розглядається без урахування особливостей мовленнєвої поведінки тестованого в умовах міжкультурної комунікації, а також без урахування в тестовому контролі особистісних якостей учня та специфіки навчання іноземної мови у певному типі навчального закладу. Проте зазначені чинники суттєво впливають на ефективність тестування і повинні враховуватись на всіх його етапах – від розробки тесту до проведення тестування у навчальному процесі та оцінювання відповідей тестованих [2, с. 24 – 27].
Вивченню проблеми тестування у навчанні іноземної мови присвячено багато праць (Л. Банкевич, С. Воскерч’ян, Е. Вірк, А. Горчев, C. Ніколаєва, О. Квасова, В. Коккота, Ф. Рабінович, І. Рапопорт, И. Соттер, J. Alderson J. Clark, A. Palmer, T. Shohamy, B. Spolsky та ін.). Теоретичні положення, визначені в цих дослідженнях, складають досить ґрунтовну загальну теорію тестового контролю у навчанні іноземних мов. 
Проведений аналіз науково-методичних праць свідчить про те, що не розробленою залишається проблема визначення тестового контролю з формування іншомовних навичок і вмінь студентів немовних спеціальностей освітньо-кваліфікаційного рівня „молодший спеціаліст” та різновиди тестування при навчанні іноземної мови. Саме тому вважаємо за доцільне розглянути цей теоретичний аспект, оскільки його дослідження сприятиме ефективному формуванню іншомовних навичок і вмінь студентів немовних спеціальностей освітньо-кваліфікаційного рівня „молодший спеціаліст”.

Навчання студентів технічних спеціальностей середніх спеціальних навчальних закладів, зокрема технікумів та коледжів, посідає особливе місце в системі вищої професійної освіти. Згідно з Законом України „Про освіту”, технікуми та коледжі належать до І-ІІ рівнів акредитації вищих навчальних закладів та здійснюють підготовку спеціалістів освітньо-кваліфікаційного рівня  „молодший спеціаліст”.
У сучасних умовах у випускників технікумів та коледжів технічного профілю все частіше виникає необхідність професійного спілкування англійською мовою із зарубіжними партнерами в різних професійних ситуаціях, пов'язаних з роботою спільних підприємств, участю в міжнародних ярмарках, виставках-продажах, переговорами з представниками закордонних фірм тощо.  Кваліфікація фахівця технічної галузі має розглядатися як синтез його професійних вмінь та навичок. Основною умовою успішного навчання студентів технікумів та коледжів технічного профілю професійно спрямованого спілкування англійською мовою є врахування їхньої майбутньої професійної діяльності в навчальному процесі.

Переваги використання тестів на уроках: 

1) тести дозволяють викладачам перевірити повноту розуміння студентами матеріалу, що вивчається; 

2) тестування займає небагато часу, тому можна проводити міні тестування на кожному уроці; 

3) при тестуванні у студентів є рівні умови роботи, а також в них є вибір часу та задач потрібного об’єму та рівня складності;

4)  тест надає можливість включати велику кількість інформації та управління не тільки її розумінням, але й наявність певних здібностей та вмінь її використовування [1, с. 22 – 24].

Відповідно до критеріїв та вимог складання тестів, тести з англійської мови сприяють створенню позитивних відносин на уроках. В інтересах мотивації студентів, викладачі прагнуть досягти гарних відносин зі студентами. Існують декілька засобів для досягнення цієї мети. Один з них, якій застосовується майже на кожному уроці – почуття задоволення.  Другий – допомога при вивченні мови. Безперечно, тести сприяють вивченню предмету, завдяки своїм діагностичним особливостям: вони свідчать про вже набуті знання та вказують на недостатню обізнаність або ж взагалі на нерозуміння тієї чи іншої теми, якій потрібно ретельніше приділити увагу. 

Належним чином створені англійські тести можуть створити позитивне відношення до настанов, даючи студентам почуття задоволення та почуття того, що оцінка викладача відповідає тому, чому він їх вчив. Застосування тестів також сприяє вивченню мови, вимагаючи від студентів старанної праці та вказуючи на потрібні шляхи.     

 Викладачі, звичайно, очікують відповідальності за результати. Тести можуть допомогти відповісти на важливе питання „Чи було моє навчання ефективним?”. Іншими словами, викладачі можуть використовувати тести для діагностики своїх зусиль так, як і зусиль студентів [1, с. 25].

Основна відмінність тесту від традиційної контрольної роботи полягає в тому, що він завжди передбачає вимір. Тому, оцінка, отримана з підсумків тестів, відрізняється більшою об’єктивністю та незалежністю від можливого суб’єктивізму викладача, ніж оцінка за виконання традиційної контрольної роботи, яка завжди суб’єктивна, оскільки заснована на враженні викладача, не завжди вільного від його особистісних симпатій чи антипатій по відношенню до того чи іншого студента. Головна відмінна риса тесту – об’єктивність, яка гарантується виміром, функція якого полягає в тому, щоб постачати кількісну інформацію [3, с. 64 – 67].

Отже, проаналізувавши різні визначення поняття лінгводидактичного тесту, можна зробити висновок, що лінгводидактичний тест – це підготовлений комплекс завдань, який  пройшов попереднє випробування для одержання об’єктивної кількісної характеристики рівня мовної або комунікативної компетенції.

Відомо, що успішне оволодіння іноземною мовою безпосередньо залежить від ефективності процесу навчання цієї мови, що зумовлюється управлінням і забезпечується контролем. Науковці зазначають, що у навчанні іноземної мови широкого розповсюдження набули тести завдяки своїй здатності задовольнити основні вимоги щодо контролю, а саме: об’єктивність або диференційна здатність, надійність, валідність, практичність та економічність [4, с. 219]. Саме тестовий контроль виступає оптимальним засобом управління процесом засвоєння іноземної мови та підвищення ефективності всієї системи навчання іноземних мов в професійно-технічних закладах.

Валідність – характеристика тесту, яка показує, що саме вимірює тест і наскільки ефективно він це вимірює. Валідність тесту означає його придатність для визначення рівня володіння певними іншомовними мовленнєвими навичками і вміннями. 

 Надійність тесту визначається стабільністю його функції як інструмента вимірювання. Надійний тест дає приблизно однакові результати при повторному застосуванні. 

 Диференційна здатність – характеристика тесту, яка вказує на здатність даного тесту виявляти встигаючих і невстигаючих тестованих, тобто з достатнім і недостатнім рівнем володіння іншомовними навичками і вміннями. 

Практичність – характеристика тесту, яка визначає: 

а) доступність та посильність інструкцій тесту і змісту тестових завдань для розуміння тих, хто виконує Сет; 

б) простота організації проведення тестування в різних умовах; 

в) простота перевірки відповідей і визначення результатів та оцінки.

 Економічність – характеристика тесту, яка передбачає мінімальні витрати часу, зусиль і коштів на підготовку тесту від планування до видання [4, с. 273]. 

Тестування у навчанні іноземної мови проводиться для виявлення:

1) рівня досягнень в певному виді мовленнєвої діяльності; 

2) здібностей до певного виду діяльності; 

3) труднощів в оволодінні тим чи іншим видом діяльності та можливих засобів їх здолання. 

В практичній діяльності викладачі частіше використовують тести першої групи. Такі тести можуть вимірювати загальні вміння в мовленнєвій діяльності чи досягнення певного рівня вмінь в процесі засвоєння конкретного курсу навчання [3, с. 65 – 68].

Для подальшого розуміння організації та проведення тестувань, варто охарактеризувати кожен із видів тестового контролю, оскільки вони мають свої особливості. 

Поточний тестовий контроль відбувається систематично на заняттях у процесі навчання з метою отримання викладачем інформації про успішність засвоєння учнями іншомовного матеріалу та формування у них навичок та умінь мовлення, а також інформації про доцільність застосування тих чи інших прийомів навчання. Результати, отримані викладачем в ході поточного контролю, дозволяють стежити за ефективністю процесу навчання і своєчасно коригувати недоліки. В тестах переважають тестові завдання, спрямовані на перевірку окремої навички чи вміння, відповіді – здебільшого вибіркові. Тести розробляються самим викладачем відповідно до мети контролю [4, с. 3 – 4].

Найбільш складним за організацією та проведенням є підсумковий тестовий контроль. Підсумковий контроль здійснюється наприкінці кожного навчального року. Для проведення підсумкового контролю можуть бути запропоновані тести двох рівнів складності доцільність дворівневого тестування можна пояснити тим, що успішність оволодіння іноземною мовою на тому чи іншому рівні у значній мірі залежить від таких суб’єктивних факторів як індивідуально-психологічні особливості студентів, що впливають на цей процес, та попередня підготовка кожного конкретного студента з іноземної мови [5, с. 158 – 163].

В методичній літературі можна знайти різні класифікації тестів: за їхньою метою, за структурою, за формою виконання, за змістом, за умовами проведення тощо. Найбільш розповсюдженою є класифікація тестів за їх призначенням [5, с. 18 – 24].

За допомогою тестів можна визначити здібності студентів до вивчення іноземних мов (aptitude tests). Загальне володіння мовою перевіряється за допомогою  proficiency test (перевірка рівня майстерності). 

Тести можуть бути тематичними або проміжними чи підсумковими. Підсумкові тести призначені для виміру рівня грамотності студентів за допомогою стандартизованих завдань. Тематичний тест має мету показати викладачу та студентам недоліки в процесі навчання, виявити складності в оволодінні навчальним матеріалом, а також мотивувати роботу учнів з повторення вивченого матеріалу певного розділу підручника [4, с. 159]. 

Таким чином, проаналізувавши визначення тестового завдання та тестової ситуації, можна зробити висновок, що під тестовим завданням розуміють ту частину тесту, яка передбачає відповіді від тестованого, а під тестовою ситуацією розуміють як завдання, так і відповідь в цілому.

Слід зазначити, що такі принципи тестування, як об’єктивність або диференційна здатність, надійність, валідність, практичність та економічність повністю задовольняють основним вимогам щодо контролю. Якість будь-якого тесту визначається його надійністю, об’єктивністю та вмотивованістю. 

Нами було виявлено, що головними видами тестового контролю є поточний та підсумковий, також, що всі лінгводидактичні тести підрозділяються на стандартизовані та нестандартизовані. 
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